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Am feuchten Muldenstandort infiltriert nur ein geringer Anteil des
Niederschlags in den Buntgley-Boden, während ein Grossteil des
Niederschlags sofort oberflächlich abfliesst. Nur wenig Wasser
sickert in Grobporen durch den schwach durchlässigen Oberboden
und erreicht die hochdurchlässigen Schichten und Bodenröhren.
Das Wasserrückhaltevermögen des Standorts ist daher gering.
Insgesamt trägt der untersuchte Hang schnell und stark zum Ab-
fluss bei.

Sur le fond humide de ce synclinal, seule une petite partie des pré-
cipitations s’infiltre dans le sol à gley bariolés, alors que la plus
grande partie s’écoule en surface. Un peu d’eau seulement traverse
les premières couches peu perméables du sol, pour s’infiltrer dans
des pores grossiers et atteindre des couches très perméables,
parcourues de sortes de tubulures. La capacité de rétention du site
est faible. Par conséquent, lors de fortes pluies, la surface étudiée
contribue rapidement et de façon très active à l’écoulement.

Am steilen Standort infiltriert das Wasser entlang von Grobporen
(Bodenrisse, Regenwurmgänge) in den flachgründigen Braunerde-
Boden und sickert bis an die Oberfläche des Sandsteins. In den
hochdurchlässigen Schichten über dem Fels fliesst das Wasser
schnell ab. Der Oberflächenabfluss ist nur von untergeordneter
Bedeutung. Der beregnete Hang weist ein mässiges Wasser-
rückhaltevermögen auf. Insgesamt reagiert er leicht verzögert auf
Starkniederschläge.

Sur les pentes raides, l’eau s’infiltre le long de pores grossiers (fis-
sures du sol, trous de lombric) de la mince couche de sol à terre
brune et pénètre jusqu’à la surface des grès. Dans la couche à forte
porosité, au contact de la roche en place, l’eau s’écoule rapidement.
Ici, l’écoulement de surface a une importance secondaire. La pente
arrosée de pluie présente une capacité de rétention modérée. En fin
de compte elle réagit avec un léger retard à de fortes pluies.

Die hohe Durchlässigkeit des tiefgründigen, mit zahlreichen Grob-
poren durchsetzten Braunerde-Bodens bewirkt eine hohe Infiltra-
tionsrate, so dass zu Beginn des Starkniederschlags kein Abfluss
entsteht. Ein Teil des infiltrierten Wassers sickert in den durch-
lässigen Sandsteinuntergrund. Oberflächenabfluss entsteht erst stark
verzögert. Das Wasserrückhaltevermögen des beobachteten Stand-
ortes ist sehr gross. Insgesamt trägt der Hang bei Starkregen nur
verzögert zum Abfluss bei.

La forte perméabilité de l’épaisse couche de sol de terre brune,
traversée par de nombreux pores grossiers, donne un taux d’infil-
tration élevé. Ainsi donc, au début d’une forte pluie, aucun
écoulement n’a lieu. Une partie de l’eau infiltrée pénètre dans le
sous-sol de grès poreux. Un écoulement superficiel n’apparaît
qu’avec un fort retard. Le pouvoir de rétention du site étudié est
très élevé. Au total, lors de fortes pluies, la pente ne contribue à
l’écoulement qu’avec retard.

Die Durchlässigkeit des Rendzina-Bodens ist dank der Grobporen
sehr hoch, so dass noch Stunden nach Niederschlagsbeginn sämt-
liches Wasser infiltriert und weiter in den durchlässigen Kalkstein
sickert. Insgesamt trägt der untersuchte Hang bei Starkregen kaum
zum Abfluss bei.

Grâce à ses pores grossiers, la perméabilité du sol de type rendzine
est très élevée, si bien qu’encore des heures après le début des
précipitations, toute l’eau s’infiltre puis pénètre dans le calcaire
perméable. Finalement, la pente étudiée ne contribue pratiquement
pas à l’écoulement.
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Abflussbeiwerte bei einer Beregnungsintensität von 50–110 mm/h
Coefficients d’écoulement avec une intensité d’arrosage de 50–110 mm/h
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Beobachtete Abflussreaktionen an 18 Beregnungsstandorten
Réaction observée de l’écoulement pour 18 stations d’arrosage
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Fortes crues – réactions différenciées de
certains bassins aux fortes pluies
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Rendzina (typischer Juraboden) mit stark verzögerter Abflussbildung
Rendzine (sol typique du Jura), avec écoulement fortement retardé
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Niederschlags- und Abflussganglinie des grössten in einem Ein-
zugsgebiet gemessenen Hochwasserereignisses
Chroniques des précipitations et des débits pour les plus fortes
crues mesurées dans un bassin
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Abflussreaktion der Teilflächen auf Starkregen
Réaction du débit à partir des surfaces élémentaires, lors de fortes
pluies

Schnell reagierende Flächen
Surfaces réagissant rapidement

Flächen mit geringem Speichervermögen: Fels, sehr flachgründige
Böden, stark vernässte Böden, Böden mit stark gehemmter Durch-
lässigkeit, Siedlungsflächen
Surfaces avec faible capacité de stockage: rocher, sols très super-
ficiels, sols très humides, sols de perméabilité fortement réduite,
surfaces bâties

Leicht verzögert
Surfaces réagissant avec un léger retard

reagierende Flächen

Flächen mit mässigem Speichervermögen: flachgründige Böden,
vernässte Böden, Böden mit gehemmter Durchlässigkeit
Surfaces avec capacité de stockage modérée: sols superficiels, sols
humides, sols de perméabilité réduite

Verzögert reagierende Flächen
Surfaces réagissant avec retard

Flächen mit grossem Speichervermögen: durchlässige, mittel- bis
tiefgründige Böden
Surfaces avec une grande capacité de stockage: sols perméables,
d’épaisseur moyenne à forte

Stark verzögert
Surfaces réagissant avec un fort retard

reagierende Flächen

Flächen mit sehr grossem Speichervermögen: durchlässige und
tiefgründige Böden, durchlässige Böden über durchlässigen Locker-
sedimenten oder Festgesteinen
Surfaces avec une très grande capacité de stockage: sols permé-
ables et de forte épaisseur, sols perméables recouvrant des
sédiments meubles ou de la roche en place perméables
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Grosse Hochwasser treten nach Niederschlägen langer Dauer auf;
die Ereignisse sind charakterisiert durch lange Anstiegszeiten und
mässige Abflussvolumen.
Des fortes crues se produisent après des précipitations de longue
durée. Elles sont caractérisées par des temps de montée importants
et des volumes écoulés modérés.

Grosse Hochwasser erst auf, wenn zuvor mindestens 60 mm
Niederschlag den Boden befeuchtet haben. Entscheidend für das
Hochwassergeschehen sind deshalb Niederschläge langer Dauer oder
mehrere kurz aufeinanderfolgende Gewitter.
Les fortes crues ne se produisent que si le sol a été humidifié par
au moins 60 mm de précipitations. Il faut donc des précipitations
de longue durée ou une succession de brefs orages pour qu’une crue
ait lieu.

treten

Grosse Hochwasser treten im Sommer nach Gewitterniederschlägen
auf; die Ereignisse sind charakterisiert durch sehr kurze Anstiegs-
zeiten, kurze Dauer.
Des fortes crues se produisent en été, à la suite de précipitations
orageuses; elles sont caractérisées par un temps de montée très court,
un débit de pointe élevé et une durée brève.

grosse Abflussspitzen und

Grosse Hochwasser entstehen bei kurzen Gewitterniederschlägen;
die Ereignisse sind charakterisiert durch kurze Anstiegszeiten,

kurze Dauer. Nur die steilen Bachflanken
tragen zur Abflussbildung bei.
De fortes crues se produisent lors de brèves précipitations orageuses.
Elles sont caractérisées par un temps de montée rapide, un débit
spécifique modeste pendant une courte durée. Seules les rives des
ruisseaux, à forte pente, participent à la formation de l’écoulement.

ge-
ringe Abflussspenden undGrosse Hochwasser treten in den Wintermonaten nach Nieder-

schlägen langer Dauer in Kombination mit der Schneeschmelze und
gefrorenen Böden auf.
De fortes crues surviennent durant les mois d’hiver, après des pré-
cipitations prolongées, en combinaison avec la fonte de neige et des
sols gelés.

Grosse Hochwasser treten nur auf, wenn innerhalb weniger Tage über
80 bis 100 mm Niederschlag fallen und die Temperaturen im ganzen
Einzugsgebiet über dem Gefrierpunkt liegen.
De fortes crues ne se produisent que s’il tombe, en quelques jours,
plus de 80 à 100 mm de précipitations et que les températures se si-
tuent au-dessus de zéro dans tout le bassin.
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